MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKH YKPAIHU

KIPOBOI'PAJICHKUI JJEP)KABHUM ITEJAT OT' TYHUI
YHIBEPCUTET IMEHI BOJIOJJUMUPA BUHHUYEHKA

HAYROBI 3AIITMCRH

Cepiﬂ:
DL10/I0TIYHI HAYKH

Bunyck 154

M. KponuBHHIIbKMI
Bunasenn JIucenko B.D.
2017



BBK 81.2(3)
H34

Haykogi 3anucku. - Bunyck 154. - Cepis:
H34 ®inonoriuni Hayku — KponuBHULIBKUIA:
Bunaseup JIucenxo B.®., 2017.— 830 c.
ISBN 978-617-7197-66-8

Jo HaykoBuX 3amicOK YBIHIIUTH CTATTi, MPUCBSIYCHI JTOCIIIKCHHIO
aKTyaJbHUX IHTaHb JIEKCHUYHOI CEMAaHTUKH, OHOMACTHKH,
TEPMIHO3HABCTBA, TPAMaTHUKH, POHETHKH, TEOPil Ta MPAKTUKH IEPEKIaTy
Ha Marepiaji CJIOB'SHCHKHX, TepPMaHCHKUX 1 POMAaHCHKUX MOB Yy CBITJII
CyYaCHUX KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHHUX, COI[IOJIHTBICTHYHHUX,
JTepaTypO3HaBINX METOIOJIOT 1.

30ipHUK pO3paxoBaHWK Ha HAYKOBHX IPAIiBHUKIB, BHUKIAIAdiB,
acripaHTiB Ta 3700yBaviB HAYKOBOTO CTYICHS 1 CTYIACHTIB (haKyIbTCTiB
IHO3EMHHX MOB.

BBK 81.2(3)
Penensentn:
Bsimuk B.JI., noxTop dinonoriuanx Hayk, npodecop (M.UepHiBii);
Kusk T.P., noxrop dinonoriunux nayk, npodecop (M.Kuis);
Yepuosaruii JI.M., TOKTOp Neaaroriyanx Hayk, npodecop (M. Xapkis).

THo3emHi penensenTu:
Pixapn Mozed Bpynnep, nokrop ¢inocodii habil, npodecop (Ynem, Himeuunna);
Aptyp TBopek, nokrop ¢inocodii habil, npodecop (Bpownas, [Tonbma).

PEAKOJIEI'ISA:

1. Cemenwk Ouer — nokrop (isoaoridyHux Hayk, mpodecop, pekrop KipoBorpaackkoro aep:kaBHOIO
NEeAarorivHoro yHiBepcurery iMmeHi Bonoaumupa BunHnueHka (TronoBHUI penakTop).

2. Knouek I'puropiii — moktop ¢inmonoriyaux Hayk, npodecop, 3aBiayBad Kadeapu YKpaTHCHKOI
miteparypu KJAITY imeni Bonogumupa BiuHHMYEHKA (3aCTYITHUK TOIOBHOTO PEaKTopa).

3.I'ypbancbka AHTOHiHA — JO0KTOp (ijoNoriyuHMX Hayk, mnpodecop, aupekrop I[HcTuTyTy
JKYPHATICTUKY 1 MDKHApOJHUX BiJHOCHH KHIBCHKOr0 HalliOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY KYJIBTYPH 1 MUCTEUTB.

4. Iniagi Onexcanap — noktop (inogorivHux Hayk, nmpodecop kadenpu METOAUK JTONIKIIBHOT Ta
nouarkoBoi ocsitu K/IITY imeni Bonogumupa Bunnuuenka.

5. Kotiox CiTiiana — xanauiar QijonoriuHux Hayk, npodecop, 3aBigyBad kadenpu ykpaiHCbKOT
mosu KJIITY imeni Bonopumupa BunnnueHka.

6. Jlyumk Bacwiab — noktop ¢inonoriyHux Hayk, npodecop, 3aBiayBau KadeapH 3aralbHoro i
CJIOB’STHCHKOr0o MOBO3HaBCTBa HarioHansHoro yHiBepeurery “KneBo-MormisiHebka akaieMist”.

7. Manakin Boxomumup — nokrop dinonoriuHux Hayk, nmpodecop, lekaH (hakyiIbTeTy )KypHaJTiCTHKH
3anopi3pbKoro HalliOHAJBHOI'O YHIBEPCUTETY.

8. Muxuna Cepriii — noktop ¢inonoriyHux Hayk, mnpodecop, 3aBigyBad kKadeapu 3apyOiKHOI
JITepaTypy Ta KOMITAPATUBICTHKH, TIPOPEKTOP 3 HaykoBoi podotu KAITY imeni Bonogumupa BunHuueHKa.

9. Mimenko Ajia — JJOKTop (UTONOriYHUX HAYK, JOIEHT Kadeapu rnepeknaty, IpUKIaIHol Ta 3araibHOl
minrBictuku KATTY imeni Bonomumupa Bunanuenka.

10. Oxxoran Bacwib — 1okTop (GUIONONIYHUX HayK, mpodecop, Bille-TPE3UJACHT 3 HAYKOBO-
nejaroriyHoi (HaByanpHoi) pobotn HanionansHoro yniBepcutery “KueBo-MorusiHebka akanemis”.

11. [Tanuyenko BomogumMup — 10KTOp PiIOIOTIYHUX HAYK, TPOPEcop.

12. TMapamyk BasentnHa — kaHaunar ¢uUIONOTIYHMX HaykK, npodecop Kadeapu repMaHChKOT
¢inomorii KJITY imeni Bononumupa BunandcHka.

13. Tlep3exke Amnapiii — mokrop ¢uTONOriYHUX HAyK, Hpodecop LEHTPY IHHOBALIWHMUX OCBITHIX
TexHouorii [IckoBchbKkoro 001acHOro IHCTUTYTY MiZBHUIIEHH KBasidikauii npauiBHukiB ocith (Pocis).

14. Moasipym Oxer — kauauAaT GUIOIOTTYHUX HAYK, Ipodecop.

15. Pycnak IpuHa — joktop QUIONOTYHHMX HayK, Mpodecop, MPOPEKTOp 3 HAYKOBOI poOoTH
BiHHMIIBKOTO JIepKaBHOT'O MEarorivHoro yHiepcurery imeni Muxaiina KorroOuncpbkoro.

16. Binoyc Ouiexcanap — kaHaunar (GuUIOIONIYHUX HAYK, Mpodecop, JAeKaH (aKyJIbTeTy 1HO3EMHHUX
moB K/IITY imeni Bonoaumupa BunandeHka (BiIOBIAaIBHINA 32 BUITYCK).

JlpykyeTbest 3a yxBasioro BueHoi paau KipoBorpaacskoro
JIep )KaBHOT'O NIeJarorivHoro yHiBepcutery iMeHi Bonoauvupa Bunauyenka
(npomoxon Ne 8 6i0 27.02.2017 poky).

CtaTTi mogaHo B aBTOPCHKill pemxakmil

© KipoBorpaJceKuii Aep:kaBHUN eAaroTiYHAH
yHiBepcuTeT iMeHi Bononumupa Bunnnuenka, 2017

ISBN 978-617-7197-66-8 © Bupasenp JIncenko B.®., 2017



Bunyck 154 Cepisn: Dinonrociuni Hayku HAYKOBI 3ATTUCKN

16. Cemenenko I'. M. Ilopsimok ciiB sk 3aci0 CHHTAaKCHYHOTO 3B’s3Ky B CKIagHOHigpsaHoMYy peuenHi // IIpoGiemu
CEMaHTHKH CJIOBa, PEUEHHS Ta TeKcTy. 30ipHUK HayKoBUX cratedl. Bumyck 5 / Binn.pen. Kop6oseposa / I'. M. Cemenenxo. — K.:
KIJ1Y, 2001. — Bun. 5 — C. 159-163.

17. CrpoeBa-Cokonbckast T. B. Pa3zButie Cl0XHOMOJUYMHEHHOTO INpemjokeHus B HemenkoM s3bike / T. B. Crpoesa-
Coxoubckas. — JI.: Jleaunrp. roc. yu-1, 1940. — 106 c.

18. Illyouk C. A. ITopsiok cioB B ApeBHEBEpXHEHEMELKOM s3blke (MecTo riarona B MOBECTBOBATEIBHOM HPEINIOKEHUH):
Astoped. auc. ... kana. ¢punon. Hayk: 10.02.04 / Axagemus nayk CCCP. JlenuHrpaackoe oTaeneHne HHCTUTYTa SA3bIKO3HAHUS /
C. A. llly6uk. — JI., 1964. — 20 c.

19. Spuesa B. H. Pa3Buthe c10XHONOAYMHEHHOTO NIPEIOKEeHHs B aHrmniickoM s3bike / B. H. SIpuesa. — Jlenunrpan: Usn-
BO Jlenunrp. yH-ta, 1940.

20. Moskalskaja O. I. Deutsche Sprachgeschichte / O. 1. Moskalskaja. — M.: Hochschule, 1977. —237 S.

21. Paul H. Deutsche Grammatik / H. Paul. — Halle: Niemeyer, 1954. — Band III, Teil IV. — 447 S.

22. Reis H. Uber althochdeutsche Wortfolge // Zeitschrift fiir deutsche Philologie. — 1901 / H. Reis. —Bd. 33. —S. 220-229.

23. Ries J. Die Wortstellung in Beowulf/ J. Ries. — Halle: Max Niemeyer, 1907.—310 S.

24. Schildt J. Kurze Geschichte der deutschen Sprache / J. Schildt. — B.: Volk u. Wiss., 1991. — 168 S.

BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Maprapura Okcanuy — BuKiIa a4 kadeapy NpakTHKU repMaHcbkux MoB KipoBorpaachbkoro aepkaBHOro nearoriaHoro
yHiBepcuTeTy iMeHi Bononumupa Bununuenka.
Hayxogi inmepecu: ICTOpUYHHUI CHHTAKCHC HIMEIbKOT MOBH, F'eépMaHCbKe MOBO3HABCTBO.

VK 81°42:81°36
NMPO B3AEMO3B’A30K CEMAHTUKU | CHUHTAKCUCY
NMPUKMETHUKIB CYYACHOI HIMELIbKOI MOBU

Hamania OMEJIbYEHKO (/1beis, YkpaiHa)

Y cmammi 3pobneno cnpoby 6 3azanbnux pucax npeoCmasumu 63Ae€MO36 A30K CEeMAHMUKU ma
CUHMAKCUCY HA OCHOBI I0eHmMUIiKayiti 6aNeHMHUX 0COOIUBOCMeEl NPUKMEMHUKIS, WO NO3HAYAIOMb OCHOSHI
NOHAMMS MeMREepamypu y Cy4achii Himeywvkit mogi. IIpoeedeno po3medicy8ants Midc mepmiHOIOIYHUM ma
MOBHUM 3HAYEHHAM B6KA3AHUX HNPUKMEMHUKIE Ma 6CMAHOGIEHO PpIBHI IXHbOI eaneHmHOCMI ma J02IiuHi,
CeManmuyHi ma CUHMAaxkcuyHi mooeni ixuboi peanizayii Ha pieHi 1eKCUKO-CEMAHMUYHUX 8aPIaHMIE Cl06d.

Kniwouogi cnosa: eanenmuicmov, 1eKCUKO-CEMAHMUYHA CMPYKMYypa C108d, MO6HA GIOHOCHICMb,
CUHMAKCUYHI nomenyii ci1oea

B cmamve coenana nonvblmka 6 o0Wux yepmax npeoCmasumy 63auMOCE:3b CEMAHMUKU U CUHMAKCUCA HA
oCcHOBe UOeHMUPUKAYUL BATEHMHBIX 0CODEHHOCMEl NPUIA2AMETbHbIX, 0003HAYAIOWUX OCHOBHBIE NOHAMUS
memnepamypul 8 COBDeMeHHOM HeMeykom s3vike. [Iposedeno paszepanuyenue mexncoy mepMuHOI0SULeCKUM U
A3LIKOBLIM 3HAUEHUEM YKA3AHHLIX NPUNALAMETbHBIX U YCMAHOBNIEHO YPOGHU UX BANICHMHOCMU U JI02UYecKue,
cemManmuyeckue U CUHMAKCUYecKue MOOeu Ux peamsayuu Ha ypoeHe NeKCUKO-CEeMAHMUYEeCKUX 6APUAHNO8
cnoea.

Kniouesvlte  cnosa: sanenmnocms,  1eKCUKO-CEMAHMUYECKAs. — CMPYKMypa — Cl08d,  A3bIKOBAS
OMHOCUMENLHOCTb, CUHIMAKCUYECKUe NOMEeHYUU CL08d.

An attempt is made in the article to generally present the interconnection between semantics and syntax on
the basis of identification of valent features of adjectives marking chief notions of temperature in Modern
German Language.

The limit is drawn between terminological and lingual meanings of the researched adjectives, levels of
their valency are singled out, as well as semantic and syntactic models of their realization at the level of
lexico-semantic variants of word are distinguished.

Key words: valency, lexico-semantic structure of word, linguistic relativity, syntax potential of word.

[IpUKMETHUKH YTBOPIOIOTH CTPYKTYPOBAHH CE'MEHT KOHIENTYallbHOI i MOBHOI KapTHHHU
CBITY HOCIisI HIMEIIPKOi MOBH, sIKa BepOali3yeThCsl 33 JTOMIOMOTOIO 1II0ETHIYHUX IHTENEKTyalbHUX
mozenei. 1li Mozeni CTpyKTypoBaHi TaAKMM YHHOM, III0 KOXKEH IX €IEMEHT Ma€ CTPOro BU3HAYCHE
3HAYCHHS B MEXaxX IEBHOI CHCTEMH KoopauHaT. L[to Te3y MOoKHa MpOUTIOCTPYBaTH Ha TaKOMY
npuknani: Der kleine Elefant zerdriickte eine grofie Miicke, ne 3Ha4€HHS KOYXKHOTO 13 IPUKMETHHUKIB
BU3HAYAETHCS HE HATYPAIBHOIO BEIMYMHOI HOCIS O3HAKH, & HA OCHOBI MOPIBHSHHS 3 IHIIUMH
JIEHOTAaTaMH JIBOX CHUCTEM, B SIKI BXOIATH E€KCTEHCIOHAM IMEHHHUKIB: KJaCc CIOHIB 1 KJac KOMax.
Tako MPUKMETHUKH — MOBHI 1HIMKATOPU TEMIIEPATypHUX CTaHIB — MAIOTh Pi3HI CMHUCIH B PI3HUX
CUCTEMax CBITOCIPUHHATTS (IIOp. 3HAYCHHS MPUKMETHUKA «kalty JIITOM 1 3UMOI0, 200 CIIPUIAHATTS
nux cra”iB xurteneM Yykorku i xkureneM Caxapu). [HIIMM THIIOM MOBHOI HEBH3HAUYEHOCTI, fKa
0a3yeThCs Ha HEBU3HAYCHOCTI MOOYTOBUX IMOHATH, IO JIGKATh B OCHOBI MOBJICHHEBOO AisIbHOCTI,
€ TOHATTS TU(y3HOCTI TPaHUIlb MOBHOT'O 3HAKa: KOJIM IMOYMHAETHCS «paHo» 1 ToJ. HOYI, YU TOII,
KOJIM I TPOKHUIAIOCH?, 7€ IOYMHAETHCS 1 3aKIiHYYEThCA HAa MOBHIM INKalli BigoOpakeHHs
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TEeMIIEpaTYPHUX CTaHiB «kalty, «heiffy un «warmy»? [4, 168 S.]. OcoOMMBO BUCOKHI DPIBEHb
CEMaHTHYHOI PENIITUBHOCTI MarOTh IPUKMETHUKOBI TIO3HAYCHHSI TEMIIEPATYPHHUX CTaHIB B CHCTEMI
CTYIICHIB MOpiBHsHHS. Hanpukiaza, B ToH yac, SIK y CEMaHTHYHOMY psIy JIeKceMa «warmy 3aimae
neBHE Miclie MK «kalty 1 «heiff», B cCHCTeMi CTYIEHIB TIOPIBHSHHS BOHA BTpayae IF0 CEMaHTHYHY
BH3HauYeHicTh. Tak, cioBodopMa «wdrmery y pedenHi Heute ist es kalt, aber warmer als gestern
MOYKE€ HaOUpaTH Ha TEMIEPaTypHIM IIKajali O3HAaKH, SKi XapaKTepHi IS CIOBOGOPMH «kalty
[1, c. 157].

[Hma npobnema, sika TOB’si3aHa 3 MPUKMETHUKAMH PI3HUX JIEKCHKO- CEMAaHTHYHHX IIOJIB,
OB ’s13aHa 3 CEMAaHTHYHOIO CTPYKTYPOKO CJIOBa, KA CKIaJa€ B MEPEBAKHINA OLIBIIOCTI i3 Oaratbox
JIEKCHUKO-CEMAaHTUYHUX BapiaHTiB, sIKi MOXYTh OYyTH KOHCTHUTYSHTaMH IHIIMX TONiB. Tak,
HaNpUKNIAI, TIPUKMETHUK «lauy, SKUil B OCHOBHOMY 3HAaUCHHI BiJIHOCUTHCS JI0 TIOJIS TEMITEPATypH, Y
cBOEMY MeTadOpHYHOMY 3HAUCHHI «unsichery, «unentschlossen» BXOIUTDH y JIEKCUKO-CEMaHTHYHE
nosie ouiHku: ein lauer Kerl, sich lau verhalten. 3 iHmoro 60Ky iCHyIOTh IPUKMETHUKH, SIKi JTUIIE Y
CBOEMY IIEPEHOCHOMY 3HAUYCHHI CTHKYIOTbCS 3 MPHKMETHHKOBUM TIOJIEM «TeMIepaTypu». Tak,
HaIpUKIaA, CIOBO «mildy Mae Taki 3HAYCHHS: «glitigy, «nachsichtigy, «nicht stark gewiirzty,
«sanfity 1 muiie y 3HadeHHI «keine extremen Temperaturen aufweisendy» BXOIUTh y BHILCBKa3aHE
nose.

SAx BimoMo, y ¢i3MIi WX TOHATTAM TeMIEpaTypH pPO3YMIlOTh CTYIiHb TEIUIa, SKUH
BUpaXkaeThcs B IPpax, QIKCYEThCS Ha MIKAN TeMIeparyp 1 SKuil Mae JBi KpaifHi TOYKH: TOUKY
KUITIHHS 1 TOYKY 3aMmep3aHHsA. MoBa X He BijoOpakae el CTaH pedeili: BOHA IHTEPIPETYE Horo
Cy0’€KTHBHO BifIlIOBIIHO 10 BHYTPIIIHEOT ()OPMU MOBH — IHTENEKTYaIBHOI MOJIEINI, SIKa BepOaiizye
JIOT1YHI 1 eKcTpaiHrBalbHI KOHCTPYKIii. Tak, TiNO Ui HAC € XOJIOJHHUM, KOIU BOHO IMPH JOTHKY
Mae Ha 10° HMXK4Yy TemIepaTypy, HDK TeMmIepaTypa Tilna, Ha TeMIepaTypHiil mKami ned cran
MO3HAYAEThCA Y (PI3UIl, KOJU TeMIepaTypa € HIKYEe HYJIbOBOI. MoOBa CHpHIiMAae TiNO XOJOIHHM,
KOJI BOHO 30BCIM HE BUIIPOMIHIOE TeMITepaTypy abo BUIIPOMIHIOE B He3HAUHIHN KiTbKocTi: der Ofen
ist kalt, kalte Fiiffe. Y ¢i3ulii Temneparypa € opMOI0 €Heprii 1 BUMIPIOEThCA y Kaopiax: 1 kajmopis
— IIe CYKYITHICTh TeIlIa, sfika Harpisae 1 T Boau Bix 14,5° mo 15,5° 3a LlenbcieM. Y MOBI 1i€ TOHSTTSI
pO3IUIMBYATEe 1 CIIPUIMAEThCSA SIK JIOBOJII BHMCOKA TemIiieparypa: ein warmer Wind, ein warmes
Klima, «heif3» y MOB1 03Ha4ae I10Ch Ha 3pa3oK «sehr warmy, «von relativ hoher Temperatury, «eine
unangenehm empfundene Wirmey. heifse Quellen, heiffer Tee i 1. 1., B TOH 4ac, sk y isuui «heifs»
BU3HAYAETHCS SIK «TeMIlepaTypa Oulsl TOUYKK KUIiHHSD» [3, 8. 991].

3aBasku a0CTparyodiil BJaCTUBOCTI JIIOJChKOT MOBU JICHOTATHBHI O3HAKHU MPEIMETa MOXKYTh
MIEPEHOCUTUCH Ha JIFOJCHKI MMOYYTTs, JYIIEBHI CTaHH, Yepe3 M0 BUHHUKAE 0araTO3HAYHICTh CIIOBA,
ska Oazyetbcs Ha Mmertadopi: kalt lachen, warmes Interesse, heile Musik, abo Ha MeToHiMIi: das
Auditorium o3Havae y npsAMoOMy 3HaueHHi «der Horsaaly, a B TIepeHOCHOMY, METOHIMIYHOMY «die
Zuhorery: Verstehe mich richtig das Auditorium.

BaxiMBUM MOMEHTOM XapaKTEPUCTUKK JIGKCUYHOI CEMAHTUKH TPHKMETHHKIB € IXHS
CHHTarMaTH4YHa OpI€HTaIlisd, TOOTO 3MaTHICTh peali3yBaTUCA Y JABOWICHHIH Cy0’€KTHO-
MPEAUKATHBHINA CTPYKTYpl PEUCHHS: 32 CBOIM JICKCUYHUM 3HAYCHHSIM OJHI MPUKMETHUKHU TSDKIIOTh
0 cy0’ekTHOI cepu, iHII 10 BepOajbHOI, a INE IHIN € HEUTPaJbHUMH IIOAO0 CHUHTAKCUYHOI
cremianizanii. Tak, HanpUKIad, IPUKMETHUKH, 10 TO3HAYAIOTh 00’ eM npeamera (grof, klein, kurz,
lang, breit, schmal, dick, diinn) peanizyroTbcsi mepeBa)xxHo y cyOCTaHTUBHIHN cdepi, OCKUTBKA Ha3BH
npeaMeTiB BepOamizytoThest y GopMi IMEHHUKIB, a MPUKMETHHUKH i3 CEMaHTHKOI pyxy (schnell,
rasch, langsam) mepeBaxxaroTh y aaBepOianbHii QYHKIII, OCKUTBKH XapaKTEepU3yIOTh MPOIIECH, SIKi
BUPAXAIOTHCA JI€CTIOBAMU: Y CyOCTaHTHBHIA cepi BOHM BKMBAIOThCA 3 IMCHHHKAMH, SIKI MalOTh
ceMy «pyx»:. das schnelle Auto, die langsamen Schritte. Ane, HanpuKiaj, NPUKMETHUKH i3
CEMaHTHKOI0 «MaTepia» BUSBISIOTH MPUOIH3HO OJHAKOBY CHHTAKCHYHY aKTUBHICTH K y cdepi
iIMEHHMKA TaK 1y cdepi aieciora.

B cemMaHTHKO-rpaMaTHYHOMY TUTaHI MPUKMETHUKH € TaKOX HE MOHONITHUMH. TakK, BOHH
BUSIBJSIFOTH PI3HY 3JIaTHICTH YTBOPIOBATHU CTYICHI TOpPIBHSHHS, 3aiMaTH CHHTAKCHYHI TO3UIIiL,
XapakTepHi Ui BCHOTO KIAcy MPUKMETHUKIB: der starke Raucher (Attribut), er raucht stark
(Adverbiale), ane stark He BXUBAEThCS SIK TpenukaTuB: der Raucher ist stark, 00 «starky
XapakTepu3ye B LbOMY BHIAAKy HE 0coOy, a JIif0, AKy BOHA BHUKOHYE. 3MaTHICTh MPHUKMETHHKA
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3aliMaTH TIEBHI CHMHTAaKCHYHI TO3WIIl B CTPYKTYpi aKTyalbHHX 1 MOTEHI[IHHUX pEYeHb € HOro
CHHTAKCHYHOK BAJIGHTHICTIO, fKa peanisyeThcs B Takux wmomensx: A+N, N+Vkop®+A,
N+Vvoll*+A.

CHHTaKCHYHI MOTEHIIii TPUKMETHUKIB MOKHA 00’ €IHATH B TaKi QYHKI[IOHAIBHI TPYITH:

1. TIpuKMETHUKH, SKi MOXYTh peani3yBaTH CBOK BaJCHTHICTh Y TPbOX BHINECHABEICHUX
Monensx: eine gute Arbeit, die Arbeit ist gut, er arbeitet gut (Ha BIAMIHY BiJg TpamuIliiiHOL
rpaMaTHKd MH BiTHOCHMO aJBepOialbHy QYHKIII0 HE [0 SKICHOrO WpPHUCIIBHUKA, a JIo
MPUKMETHHKA, SIKUH ICTOPUYHO BUTICHUB SIKICHUI MIPUCIIIBHUK B a/[BepOiaIbHIl MO3HUIIIT)

2. IlpuKMeTHUKH, sIKi peani3yloTh CBOI CHHTAKCHYHI MOTEeHIii y JBOX Mogensx: A+N i
N+Vkop+A: die breite Strafe, die Strafie ist breit.

3. IlpuKMeTHUKH, SIKI BXKHUBAIOTHCS Y TaKUX CHHTaKCHYHUX Monensix: A+N, N+Vvoll+A:
eine wochentliche Zeitung, die Zeitung erscheint wochentlich.

4. TIpUKMETHUKH, SIKi peani3yloTh CBOIO CHHTAKCHYHY BaJICHTHICTh JIUINE Yy aTpUOYTHBHIN
mozenm A+N (Tak 3BaHi «aTpuOyTuBm»): die linke Hand.

5. TlpUKMETHUKH, SIKi BXKHBAIOTHCS JIMIIC «IpeAUKaTUBHO B Mozemi N+Vkop+A: Es ist
schade (Tak 3BaHa «KaTEropist CTaHy»).

Buxonsun 3 BHILEHABEACHOTO, BCi MPUIAMEHHUKH MOXKHA KIAcHU(IKyBaTH 3 TOYKH 30pY
CHMHTaKCUYHOI BAJIEHTHOCTI Ha:

1) omHOBaNEHTH;

2) NBOBAJICHTH;

3) TpbOXBaJICHTHI.

Oco0IMBO BaXXJIMBUM JIJIsl PO3YMIHHS B32€MO3B’ 3Ky JIEKCHKH 1 CHHTAKCHCY TPHUKMETHHKIB €
ixHil momiz Ha aOCoIOTHI Ta BimHOCHI. B Toit yac sk, Hanpukiaa, B. I'. AnMoHI BIHOCUTH 110
a0CONMIOTHUX (AKICHWUX) TaKi MPUKMETHUKH, [0 BUPAXKAIOTh O3HAKH, SIKi BIACTHBI IpeaAMETaM i €
iXHIMM HEBIl'€MHHUMHU CYTHOCTAMU (Schon, warm, kalt usw.), mia BIIHOCHMMHU BiH PO3yMi€ Taki
MPUKMETHHKH, SKI BUPaXKalOTh O3HAKH, IKOI-HEOY b pedi, uepe3 1i BiAHOMIEHHS 70 iHIIOT peyi, sika
MO3HAYAETHCS JICKCMYHOK MOp(eMor NpUKMETHUKA: die hiesige Zeitung. O. berareiab xe
BITHOCUTH J10 a0COJIFOTHUX, TOOTO SIKICHMX TaKi MPUKMETHUKH, SKi JJIs CBOET peatizallii y peueHH1
BiZIKpUBAIOTh OJIHE BAaKaHTHE MicIIe, sIKE MOXKe OyTH 3armoBHeHEe a00 iIMEHHUKOM a0o0 JIIECIIOBOM: ein
kalter Tag — er antwortete kalt, B TOi 4ac K CHHTaKCUYHO-BITHOCHI MPUKMETHUKH BiIKPHBAIOThH
JUTSE CBOET pealtizallii Ba BaKaHTHI Micls: er ist seinem Vater dhnlich [2, 151 S.].

ITix ceMaHTHUYHOO BaJCHTHICTIO MPUKMETHUKA MH PO3YMIEMO HOT'0 3JIaTHICTH CIIOTYYaTHUCh 3
IMEHHUKOM 1 JII€CIIOBAMH TEBHHUX JIEKCHKO-CEMAaHTHUYHHMX Tpyl. Tak, Hampukiaj, JIEKCHKO-
CEeMaHTH4YHI BapiaHTH mNpUKMeTHHKA «heil» MOXyTh cIoOmy4aTuch 13 TaKUMH JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHUMH TPYNaMH JI€CIIB i IMCHHUKIB:

I. Jlekcuko-ceMaHTUYHUI BapiaHT «sehr warmy:

1) mpeameru — Ofen, Schliissel, Stein u.a.;

2) yactunu Tiia — Hande, Stirn, Herz;

3) ocobu — Diederich, mir, das Kind;

4) crpaBu — Suppe, Wurst;

5) pinuna — Wasser, Blut, Kaffee, Tee;

6) mopu poky, yactuuu HsI — Tag, Sommer, Abend;

7) mouytTs — Liebe;

8) mozamoBHa cutyaiis — Es;

9) nporecu — reden, baden, begehren;

10) cBiTnosi eextu — flimmern;

11) nmpuponHi siBuma — Luft.

II. Jlexcuko-cemanTruHmid BapianT — «heftig, anstrengend, erbittert, hitzigy»:

1) monii, curyarnii — Kampf, Krieg, Schlacht.

M. Jlekcuko-cemanTU4HUi BapianT — «leidenschaftlich, innigy:

4 . . .
3 Vkop — KomynsTHBHE JiecioBo sein, werden, bleiben.
4 .
% Vvoll — noBHo3HauHi niecnosa lesen, lernen, geben.
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1) mouyttst — Dank, Liebe, Gebet, Tranen.

IV. IHmi Jekcuko-ceMaHTWYHI BapiaHTH MAaloTh TepMiHomorivanii xapakrep: Chemie,
Wagen, Favoriten

JloriyHa BaJICHTHICTh JIGKHTH B OCHOBI JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI i CHHTAKCUYHOI BaJICHTHOCTI
MPUKMETHHKA, KA BiJoOpakae JIOTiYHYy MPUPOJY CY/UKEeHb y (popMi mpeanKariB i apryMmenTiB. Tak,
JUIsl TIPUKMETHHKA XapaKTepHa JIoTidHa CTpyKTypa y Burisiai gopmynu (y)Px, ne P — mpeamkar,
SKAW A7 CBOEl peanizamii mependavyae JBa apryMeHTH X, y. X — OOOB’SI3KOBWI apryMeHT,
pETpe3eHTOBaHNI IMEHHUKOM 1 JIIECTIOBOM, 0€3 peaizallii SKOro MPUKMETHUK HE MOXKE BBIHTH B
cy0’€KTHO- NPEIUKATUBHY CTPYKTYPY PE€UCHHS: ein schoner Tag, er spricht schon. ApryMeHT MOXKe
OyTu sk 00OB’SI3KOBUM — er ist seinem Vater dhnlich (0e3 peamizailii IbOrO apryMeHTy peUeHHS
BTpaya€e CBOK TpaMaTUYHICTb — er ist dhnlich), Tak 1 QakyJbTaTUBHUM: heute ist es sehr warm
(peuenHst 6e3 apryMeHTy «sehr» 3aUIIAETbCsl TPAMATHYHO OOPMIICHHM). 3HAHHS B3a€EMO3B’SI3KY
MDK CEMaHTHUKOI i CHHTAKCUCOM TPUKMETHHKOBHX CIIIB Ma€ SK TEOPETUYHE, TaK 1 MpaKTUYHE
3HAUEHHS, OCOOJMBO MPH BHUKIAJaHHI HIMELBKOI MOBH, JI¢ CIIOCTEPIraeThCsl BIAXWICHHS Y
BaJICHTHOCTI €KBIBAJICHTHUX CIIIB:

1) Bin momep y riaubokili crapocti — er starb in hohem Alter;,

2) WMpOKi mTaHu — weite Hose.
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YK 811.112.2 + 811.161.2:81°367.625

®YHKUIOHYBAHHA CUHTETUYHUX NPEAUKATOPIB Y CTPYKTYPI
HIMELLbKOIO PEYEHHA (3 YKPATHCbKUMMW NAPANIENAMM)

Jlecsa COJTIOK (leaHo-®PpaHKiecbK, YKpaiHa)

YV emammi  Oocnidoiceno ocobausocmi  excusanHs CUHMEMUYHUX NPEOUKAmopie y HiMeybKill ma
VKPAIHCOKIT MOBAX, 3 'SICO8AHO OCHOBHI NIOX00U U000 IXHbOI Kiacugikayii, npoananizo08ano ixHi ceMaHmuyHi
munu, eusHaueno earenmuuli nomenyiar. Ha ocnosi 3icmaeno-munonoziunozo ananizy  Oi€caiGHUX
npeouxkamopie 000X M08 CXapakmepusoeano iXHi cninbHi ma 6iominni pucu. Pezynbmamu Odocaioocenns
noxasanu, wo Mioe npeduKamopamu npoyecy € po30idicHOCmI, SKi NOIA2alomb 6 HASAGHOCMI YU 8IOCYMHOCHI
cybcmanyitinoi cunmaxcemu. Ha 6iominy 6i0 ykpaincvkoi mosu, 0e cybcmanyitini cunmakcemu 6upadjiceHi
IMAIYUMHO, 6 HIMEYbKIU 8OHU MAIOMb POPMATbHE eKCNIIYUNHE BUPAICEHHSL (€S).

Knrwowuosi cnosa: cemanmuxo-cunmaxcuina CmpyKmypa pedenns, CUHmemuiti npeoukamopu, eepoamus,
cyb exmua cunmaxcema.

B cmamve uccrnedosanvt 0cobennocmu ynompeoaenus CUHMemuyecKux npeouxkamopos 6 HemMeykom u
VKPAUHCKOM ~ SI3IKAX, GbISICHEHbL OCHOGHbIC NOOX00bl K UX KIACCUDUKAYUU, NPOAHATUSUPOBAHbL UX
cemManmuyeckue Munel, oOnpeoeneHbl UxX sanenmuvle 6o3mModxchocmu. Ha ocnose conocmasumo-
MUNONO2UYECKO20 AHANU3A 2NA20JIbHBIX NPeOUKamopos 000Ux SA3bIK08 O0XAPAKMepu308amnbl ux oowue u
omauuumenvHvle yepmol. Pesyibmambsl ucciedosanus NOKA3AU, 4MO MexHcoy npeouxkamopamvl npoyecca
ecmy pasHo2iacus, KOmopwle 3aKi0Halomcs 6 Haaudu U omcymemeuu cyocmaHyuoHHou cunmaxcemsl. B
omaudue om YKpauHcKo20 A3blka, 20e CYOCManyuaibible CUHMAKCEMbL 8bIPANCEHbL UMNIAUYUIMHO, 8 HEMEYKOM
OHU UMEIOm PopManbHOE IKCRIUYUMHOE 8bIpAdiCeHUe (€S).

Kniouesvle cnosa:  cemanmuko-CUHMAKCUYECKAs — CIMPYKMYPA — NPeONodceHus, — CUHmemuieckue
npeouxamopbul, 6epbamus, CyObeKmHas CUHMaKcema.

The article deals with the peculiarities of the usage of synthetic predicators in German and Ukrainian
languages. The main approaches to their classification are determined, their semantic types are analyzed, and
their valent potential is defined in the article. The central place in the typology of the predicators is taken by
verbal predicators; their semantics is one of the most important factors in the formation of semantic and
syntactic structure of the sentence. Synthetic predicators realize the meanings of action, process and status.
The common and distinctive features of the verbal predicators are determined taking into consideration the
contrastive analysis of the both languages. The results show that there are differences between the predicators
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